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ABSTRACT

Name . Fira Deshinta Ayunani

Program of Study . English Language and Culture

The Title : Translation Strategies Used in “Wonder” (2017) Movie Script from English to Bahasa
Indonesia

Translation is not an easy task because it includes two languages that have cultural differences, as well as
interpreting one language to another with similar meanings. The knowledge of the culture of both languages and
the knowledge of the texts being translated and target readers play a very important role when it comes to making
a good translation. Therefore, to avoid literal translation, possible misunderstandings, and inaccuracies, it is not
enough for a translator to have an excellent knowledge of both languages but also that of their culture. The purpose
of this study is to find out the translation strategies used in “Wonder” movie script. This study uses qualitative
approach and content analysis method to conduct the research. In this study, | have analyzed 55 data and divided
to 2 categories; 50 data in phrase category, and 5 data in clause category. The research findings consist of
expansion subtitle strategy, transfer subtitle strategy, paraphrase strategy, and deletion subtitle strategy. The most
dominant translation strategy used is paraphrase. Through this research, | have knowledge of how translation
strategies being applied to phrases and clauses.

keyword: translation, translation strategies, subtitle, phrases and clauses, movie script.
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ABSTRAK

Nama . Fira Deshinta Ayunani

Program Studi . English Language and Culture

Judul Skripsi : Translation Strategies Used in “Wonder” (2017) Movie Script from English to Bahasa
Indonesia

Penerjemahan bukanlah tugas yang mudah karena mencakup dua bahasa yang memiliki perbedaan budaya, serta
menafsirkan satu bahasa ke bahasa lain dengan makna yang sama. Pengetahuan tentang budaya kedua bahasa
dan pengetahuan tentang teks yang diterjemahkan dan menargetkan pembaca memiliki peran yang sangat penting
untuk membuat terjemahan yang baik. Oleh karena itu, untuk menghindari terjemahan harfiah, kesalahpahaman,
dan ketidakakuratan, tidak cukup bagi penerjemah dengan hanya memiliki pengetahuan yang sangat baik tentang
kedua bahasa tetapi budaya mereka juga. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui strategi
penerjemahan yang digunakan oleh penerjemah dalam menerjemahkan naskah film “Wonder”. Penelitian ini
menggunakan pendekatan kualitatif dan metode analisis isi saat melakukan penelitian. Dalam penelitian ini, saya
telah menganalisis 55 data dan dibagi menjadi 2 kategori; 50 data dalam kategori frasa, dan 5 data dalam
kategori klausa. Temuan dari penelitian ini terdiri dari strategi takarir expansion, strategi takarir transfer,
strategi takarir parafrasa, dan strategi takarir deletion. Strategi terjemahan yang paling dominan digunakan
adalah terjemahan literal. Melalui penelitian ini, saya mendapatkan pengetahuan tentang bagaimana strategi
terjemahan diterapkan pada frasa dan klausa.

kata kunci: penerjemahan, strategi penerjemahan, takarir, frasa dan klausa, naskah film.
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